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A „Nemere" kiadóhivatala. 
Budapest, 1878. március 3 

(n—) M a már a legszé lsőbb l a p o k s e m 
v o n j á k k é t s é g b e , h o g y A u i z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
K e l e t e n a m a g a érdeke i m e g ó v á s á v a l nem k é 
set t e l , s ö t beval l ják , h o g y a he lyzet k i .ünoen 
kedvező nekünk s a nem r é g m é g o l y e l k e s e 
r e d e t t e n h a n g o z t a t o t t » m a r k é s ő 4 j e l s z a v a 
után m e g l e p ő nézetváltozást ígnat ie f f bécsi ut ja 
o k o z t a . A szokásos gondolkozási r e s t s é g m e l 
l e t t nem is csoda, ha csak tény b i r h a t csat ta
nós s m e g g y ő z ő bizonyítási e rőve l . — H o g y 
Oroszország l e g g y a k o r l o t t a b b diplomatá ját k i i l -
c}é B é c s b e a k iegyezés m e g k í s é r l é s é r e s E u r ó 
p a v a l a m e n n y i ú j ságai k o n s t a t á l t á k a bécsi el 
határozások döntő v o l t á t : ez hatot t . Persze 
nem annyira , h o g y e l i s m e r j é k a bölcs e l lenzé
k i e k e d d i g i n é z e t e : k a l a p t a l a n s á g á t , hanem i té -
l e t k é p t e l e n s ó g ü k m e z t e l e n s é g é t e l t a k a r t á k e g y 
uj je lszóval , m e l y egyút ta l h i v a t v a v a n a r ö 
vidlátóságot absolválni . K á v é h á z b a n , s a l o n b i n 
egyformán h a n g o z t a t j á k , h o g y >ennek az A n -
drássynak n a g y o n n a g y s z e r e n c s é j e van.« S e 

mondást m á r h a l l o t t u k m i n d a n n y i s z o r , m<kor 
csak k e l e t i pol i t ikánk v a l a m e l y i rányban a d d i g 
is h e l y e s n e k b i z o n y u l t ; az ellenzéki u r a k a h e 
l y e t t , h o g y a külügyi vezetés á l lamfér f i ságát 
e l i smernék , a n n a k szerencsé jé t d i csérge t ik . 

P e d i g hát nekünk épen az szolgál hazafias 
e l é g t é t e l ü n k r e , h o g y a K e l e t e n m o s t a n i eló'nyös 
he lyzetünket n e m a s z e r e n c s é n e k , h a n e m * k ü l 
ügyi pol i t ikánk h e l y e s i rányának t u l a j d o n i t h a t 
j u k , í g n a t i e f f l á t o g a t á s a , v a l a m i n t A n g l i a l e g 
ú j a b b h a r c i k e d v e e h e l y z e t e n m i t s e m változ
t a t n a k , sem j a v i t n a k , s e m r o n t a n a k ; a r r a s z o l 
g á l t a k csak , h o g y pozíc iónkat élesen m e g v i l á 
g í t sák a n a g y európai közönség e l ő t t is A z 
a n g o l p o l i t i k a t ö b b változáson m e n t á t . E l ő 
n y o m u l t , m a j d v i s s z a v o n u l t , h o g y a l k a l o m s z e -
rüleg ú j ra e l ő r o h a n j o n . A z orosz p o l i t i k a s z i n 
tén s o k a t vál tozott . E g y e d ü l m o n a r c h i á n k p o l i 
t iká ja n y u g s z i k a z o n a l a p o n , m e l y e t b iz tos k é z 
ze l A n d r á s s y körvonalazot t s e lhatározot tan 
m e g is ó v o t t . E n g e d i az közeledni az e s e m é n y e 
k e t S épen e v v e l óvta m e g e d d i g b é k é n k e t s 
r e m é l h e t ő l e g j ö v ő b e n is m e g ó v a n d j a , m e r t 
egész Európa b e l á t j a s O r o s z o r s z á g k é n y t e l e n 
belátni , miszer int a t ö r t é n t e k által szült e r e d 
m é n y e k közül csak az é l e t k é p e s , m e l y e t A u s z 
t r i a M a g y a r o r s z á g e l i s m e r s E u r ó p a k ö z j o g á b a 
bevéte tn i ha j landó. 

Külügyi pol i t ikánk e m a g a t a r t á s a nemvál 
tozott ígnat ie f f ut ja á l ta l s e m í g n a t i e f f u t j ának 
cél ja h i te lesen s röviden i m e z : í g n a t i e f f m a 
g á t mint a san s te fanoi b é k e k ö t é s szerző jé t 
m u t a t t a b e s dicsér te müvét, h o g y az j ó s m o 
narchiánknak n e m ár t . M i n t a k ö l t ő k tenni 
s z o k t á k , majcj e g y i k , m a j d más ik szakaszát 
h o z t a fel A n d r á s s y előtt , ezt m e g g y ő z n i a mű 
j e l e s s é g e felől . A n d r á s s y aztán b a r á t s á g o s a n b e 
is vál lá a k ö l t ő n e k , h o g y a mü i g e n j ó l e h e t 
az orosz r y t m u s b a n , de o s z t r á k - m a g y a r r a f o r 
dí tva, már n e m a m i ízlésünk szer int való — 
Külügyminiszterünk b i z o n y o s a n e l ő s o r o l t a í g n a 
tieff e lő t t a m a g a t iszta s é lesen k ö r v o n a l a z o t t 
s z a b a t o s s á g á v a l azon k i f o g á s o k a t , m e l y e k e t az 
o r o s z - t ö r ö k szerződés e l len tennünk k e l l s m e 
l y e k m e g v i t a t á s á r a épen a k o n g r e s s z u s t indít
ványozta . 
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„Jön a csehi biró!" 
— E l b e s z é l é s . — 

( F o l y t a t l s . ) 

Simonyi t villámcsapással sujtá a vett tudósí
tás, hogy Mariskát el fogja veszíteni. 

P á r nap múlva Szamos-Csehen volt . 
Sötét, fölleges éj va la . A fekete felhők közül 

csak itt-ott csillámlott k i egy-egy cs i l lag reszkető 
fénye. H i d e g szél rázta meg o l y k o r o l y k o r a fák 
lombjait 

M a r i s k a várta kedvesét a ker t hátulsó részé 
ben. H o g y S i m o n y i annál zajtalanabbul juthasson 
be, M a r i s k a a kert hátsó k is ajtaját nyitá fe l szá
mára. A z ajtóban benne hagyá a kulcsot s vissza
vonult egy kis lugas belsejébe, melynek oldalait 
a komló s a felfolyó repkények indái erős szálaik
k a l fogva tartották. 

Hallgatózott az éj csendjében s a legkisebb 
neszre, a falevelek a l i g hallható zörrenésére szive 
hangosan dobogott fe l . 

Vágy és félelem lázas izgatottságban tárták 
a kedves szép leányt. 

Már éjfél felé járt az idő s S i m o n y i még 
nem érkezett meg. M a r i s k a aggodalma tetőpontra 
hágott. 

—> Istenem, ő nem szeret többé ! — rebegő 
h a l k a n — s hogy nem jött el a kijelölt időben, 
annak más o k a nem is lehet. 

E k k o r egy halk, suttogó hang a lugas előtt 
nevén szólitá őt. 

M a r i s k a megismerte S imonyi hangját. 

R e p e s ő örömmel omlott az ifju kebelére s a 
fájdalom egyet len felkiáltásában tört elö : 

— Elszakítottak tőled egyet len a n g y a l o m ! 
S i m o n y i soká tartá szorosan magához ölelve 

kedvesét s könyei omló záporát heves csókjaival 
fogta fel . 

Aztán egy k i s padra he lyezkedtek le a l u 
gasban s M a r i s k a , fejét az ifju vállaira hajtva, zo
kogó hangon szó l t : 

— f . lválunk egymástól és sohasem látjuk töb
bé egymást Én szivembe zárom annak utolsó dob
banásáig képedet és ott őrzöm azt mindig , m i g a 
sir be nem takar. T e p e d i g légy b o l d o g , bo ldo
gabb, mint ón. N e m kívánom, hogy e l fe ledj ; em
lékezzél meg rólam g y a k r a n s boldogíts sz iveddel 
mást, a k i t szeretned szabad leend. R á d még szép 
jövő vár. E n ez órától kezdve el v a g y o k temetve. 

A z if ju szn'ét k inos fájdalom járta át s m i g 
könyeik egygyé fo lytak , S i m o n y i lázas szenve-
délylyel szoritá kar ja i közé kedvesét s heves indu
lat ta l kiálta f e l : 

— S o h a ! S o h a ! N e k e d enyémnek k e l l l en
ned, különben boszut állok éretted az egész világ 
előtt 1 

M i k o r S i m o n y i e szavakat kimondá, a lugas 
közvetlen szomszédságában egy szük utcán v a l a m i 
elkésett mulató férfi bal lagott el . E g y s z e r r e meg
lepetve állott m e g s magában dörmögé : 

— H a ez a h a n g nem a pünkösti legátusé, 
a k k o r én sem v a g y o k én. D e hát m i az ördögöt 
keresne az itt most? V é g r e is u g y k e l l lenni , h o g y 
kissé többet i t tam, mint kel let t v o l n a . 

A z z a l tovább ballagott s csak még azon töp
renkedett, h o g y az az ember vájjon miféle boszu-
ról értekezett oda benn. 

S i m o n y i a zokogó leányt bátoritni akarta s 

I g n a t i e f f n e k n e m v o l t f e l h a t a l m a z á s a a l k u 
dozásba b o c s á t k o z n i . F e l a d a t a csupán a . f e l v i 
l á g o s í t á s * v o l t a s a n - s t e f a n o i b é k e k ö t é s b ő l r e 
á n k származó s z e r e n c s é r ő l . ( N e m é r d e m e l t e m e g 
a hosszú ut k ö l t s é g e i t ) U g y látszik , A n d r á s s y 
s e m talá l ta n a g y o n s ü r g ő s n e k az a lkudozást , 
h a n e m m e g e l é g e d e t t a v v a l , h o g y az o r o s z s z i 
ves fe lv i lágos í tásér t c s e r é b e hasonló f e l v i l á g o 
s í tást a d j o n . E g y o l d a l ú m e g e g y e z é s n e m c é l j a , 
m i n t látszik, külügyi v e z e t é s ü n k n e k P r o g r a m m j a 
európa i é r d e k e k e t E u r ó p á v a l összemi iködésben . 
a m a g a é r d e k e i t p e d i g a m a g a e r e j é v e l óvni 
m e g s valószínű, h o g y a d o t t fe lvi lágosí tásai Íg 
n a t i e f f ura t e g y c s e p p e t s e m h a g y t á k k é t s é g 
b e n ez é r d e k e k m i b e n lé te fe löl s o t t h o n s z a 
b a t o s a n e l m o n d h a t j a , h o g y m o n a r c h i á n k az e s 
h e t ő k o n g r e s s u s o n m i t f o g k ö v e t e l n i s p á r t o ' n i , 
h o g y őszinte ó h a j t á s u n k b é k é s u t o n m e g e g y e z 
n i : d e ép o l y e l h a t á r o z o t t a k a r a t u n k k ö v e t e l é 
s ü n k n e k a h a r c f e g y v e r é v e l is é r v é n y t sze
r e z n i . 

í g n a t i e f f ut jának — n é m e l y e k szer int — 
már is m u t a t k o z i k e r e d m é n y e : O r o s z o r s z á g ' á l 
l í tó lag ha j landó visszatérni az európai k o n g r e s 
sus m á r - m á r e le j te t t e s z m é j é r e , m i a n n y i t t e n 
ne, h o g y b e l e e g y e z i k az a n g o l k ö v e t e l é s b e , 
m e l y szer int a b é k e p o n t o k m i n d e g y i k e a k o n 
g r e s s z u s v i t á j a s e l h a t á r o z á s a a lá t a r t o z i k . 

E g y bécs i l ap az o r o s z h e l y z e t é t a k ö v e t 
kező k e l e t i adomával j e l l e m z i : 

E g y g a z d a g t ö r ö k v a l a m i n a g y v é t s é g e t 
k ö v e t e t t e l . A k a d i k ö v e t k e z ő b ü n t e t é s t s z a 
b o t t r á : . S z á z pálcaütés t k a p s z a t a l p a d r a 11a 
ezt n e m a k a r o d , vá lasz thatod e g y szütyö h a g y 
m a m e g e v é s é t H a ez sincs Ínyedre , a k k o r fi
zetsz száz erszény a r a n y - t « A t ö r ö k z s u g o r i 
lévén, a p á l c á t vá lasz to t ta . D e az ötvenediknél 
már u g y ta lá l ta , h o g y ő százig n e m f o g j a b í r 
n i s k é r t e h á t a h a g y m á k a t . Midőn a z o n b a n 
minteg 'y fél ig e l k ö l t é , m e g g y ő z ő d ö t t , h o g y h a 
m i n d m e g e s z i , hát b e l e p u k k a d ; i g y há t v é g r e 
is a száz erszény a r a n y a t k i f i ze t te . 

T a l á l ó az a d o m a : O r o s z o r s z á g az A u s z 
tr iával s ve lünk p r ó b á l g a t ó ' k ü l ö n e g y e s s é g e k 
ut ján k ö n n y e n a m e s e b e l i t ö r ö k z s u g o r i fatál is 
h e l y z e t é b e j u t h a t . 

csak a k k o r vette észre, h o g y n e k i v o l n a l egna
g y o b b szüksége erőre. M a r i s k a a h i d e g é jben m e g 
fázott s pár izben láthatóan összeborzadt. S i m o n y i 
észrevette ezt s távozásra kér te fe l , megígérvén 
egyszersmind, h o g y jövő éjjel ismét e he lyen ta
lálkozni fognak együtt . Ta lán v a l a m i használható 
tervet gondolhatnak a d d i g k i . 

M i a l a t t a szerelmes pár önfeledten egymás 
szomorú helyzete felett b o l d o g fájdalommal tervez
getett s m i g e g y i k a lemondás és megnyugvás 
keserű érzetét hasztalan iparkodék elrejteni s a 
másik percr jyi vigasztalást csak a szép leány forró 
csókjaiban lele, szóval m i g ők benn gyanútlanul 
csevegtek: a d d i g künn borzasztó d o l o g volt készü
lőben. 

A n y i t v a hagyott ker ta j t jn egy görnyedt a lak 
óvatos, lassú léptekkel suhant be. V i z s g a szemeit, 
m e l y e k hozzá lehettek szoktatva már a sötétséghez 
— körüljártatá a ker tben s m i k o r meggyőződött, 
h o g y ott senki sincs, épen o l y a n óvatos léptekkel 
közeledett a Szamosi ház felé. U t j a a lugas felé 
vezetett. 

M i k o r a lugashoz közel ért, megdöbbent ; em
b e r i hangokat hallott s már vissza a k a r t v o n u l n i , 
m i k o r az egyes, hangosabban ejtett szavakból meg
érthető, h o g y ott szerelmesek csevegnek, a k i k pe
d i g tudvalévőleg nem igen törődnek másokkal. 

M e g f o r d u l t tehát a görnyedt a lak s egészen 
más utat választott magának, m i g folytonosan meg-
megállva, kémlelödve, hallgatózva eljutott a lak 
házig. 

Szamosi háza, mint a régieké általában, zsin-
d e l y l y e l vol t födve. A z eresz alatt egy hosszú létra 
vol t . E z t a létrát lassan fölvevé s oda támasztá az 
eresz mellé s aztán felment rajta a sötét alak. — 
M i k o r az eresz szegletéig feljutott, valamit k i v e t t 



É p e n azért , h a a k o n g r e s s u s t l e h e t ő v é te 
szi, i g e n o k o s a n teszi , a m i a k o n g r e s s z u s t k í 
vánatosnak ta r t juk . D e a k á r lesz. a k á r n e m , az 
a m i m e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y az o s z t r á k - m a g y a r 
p o ' i t i k a he lyes u t o n j á r és j á t é k á t b é k é s u t o n , 
v a g y máskép , — de b i z o n y n y a l m e g f o g j a 
n y e r n i . 

* A főrendiház vi ta nélkül magáévá tette a 
képviselőház azon határozatát, m e l y a 80 milliós 
bankadósság ügyét a quota deputációhoz utasitja. 
T i s z a miniszterelnök válaszolt gróf Czirákinak a 
ke le t i ragályos betegségek behozatala e l leni óvin
tézkedéseket tárgyazó interpellációjára. Előadta a 
kormány által már megtett intézkedéseket, s azt, 
h o g y legközelebb a monarchia két államának kép
viselői közös tanácskozáson állapitandják m e g az 
együttes eljárást. A kormány különös f igyelmet 
fordit a hajózási forgalomra, a melynek Jutján l eg-
könyebben behurcolhatok a ragályos betegségek. 
G r . Ciráky megnyugszik a válaszban, s felhivja a 
miniszter figyelmét a Romániából területünkön át 
hazájukba visszaköltöző török f o g l y o k r a . A válasz 
tudomásul vételével az ülés véget ért. 

* A képviselő házból ápril 2-án megkezdte a 
ház az 1878-ik évi ál lamköltségvetés tárgyalását . 
A v i ta meglehetős egyhangúsággal f o l y t le, s nél
külözött minden kiválóbb mozzanatot. A ház u n a l 
masan halgatta az egymást felváltó szónokokat, s 
egyetlen incidens sem merült fe l , s m e l y felráz • 
hattá v o l n a egykedvű közönyéből. A pénzügymi
niszter bevezető felszólalásában egyszerűen expo
zéjának tartalmára utalt, H e l t y egy cikornyás ha
tározati javaslatban tagadta m e g a budget elfoga
dását, Lukács B é l a a deficit elenyésztetésének ha
tározott programmját kérte a minisztertől, k i t Zse-
dényi másfelöl arra biztatott, h o g y takarítson m e g 
a budgetből „néhány" milliót. Orbán Balázsnak a 
mindent megszavazó erdélyi kormánypárti képvi
selők el leni kifakadásai rekesztették be a m a i v i 
tát. Még Lichtenste in van szólásra fel jegyezve, 
u g y hogy az általános budgetvi ta már holnap vé
gett ér, hacsak ezután nem jelentkeznek még szó
nokok, k i k a külügyi helyzet fejtegetése által némi 
élénkséget kölcsönözhetnek a budgetvi ta hátralevő 
részének. 

* A quota deputációk hir szerint már a jövő 
héten össze fognak Bécsben gyűlni- E küldöttsé
gek tanácskozásai elé bécsi körökben élénk érdek
lődéssel tekintenek, azon meggyőződésben lévén 
hogy a kiegyezés létrejötte csak a k k o r lesz biz-
tositva, ha a vámrestitució, s a 80 milliós bank
adósság kérdésének megoldása a nevezett bizott
ságoknak sikerülni fog. Remél ik , hogy e tekintet
ben még húsvét előtt jobbra, v a g y balra el f o g 
dőlni a quotabizottságokban a kérdés. 

* Bausznern Guidó királyföldi képviselő a 
káz mai ülésében benyujtá lemondását képviselői 
állásáról. Bausznern, — irja a „Hon" — a Kirá ly
föld rendezése után a belügyi politikában a szá
szok eddigi megtartásának folytatását érthetlennek 
tartja., óhajtja, h o g y a kibékülés a nemzetiség s 
kormány között teljesen helyreálljon, s lemondásá
nak főoka, hogy e kérdésekre nézve közte s a 
v o l t Királyföld képviselőinek nagyobb része kö
zött véleménykülönbség merült föl. 

zsebéből s egy kova-csiholás fényét láttatva p i l l a 
nat ig v a l a m i csomagot dugott az eresz alá. Azután 
lejött a létrán, vállára vette s oda támasztotta azt 
a ház másik szegletére, a ho l az előbbihez hasonló 
eljárással bánt e l . M i k o r azzal is készen volt , ak
k o r a létrát visszatette az eresz alá s azon az uton, 
a m e l y i k e n jött, lassan és vigyázva eltávozott. 

A kertajtót megtapogatta s m i k o r látta, h o g y 
a ku lcs benne van, kivette azt s maga után bezárta 
az ajtót. 

A kulcs éles nyikorgással fordult m e g rozs
dás zárjában. E r r e a nyikorgásra figyelmessé lett 
az ifjú és kedvese. 

— M i lehetett az ? — kérdek megdöbbenve 
egymástól. 

— Ideje, h o g y távozz ; — sugá az ifjú, — hol 
nap itt leszek ! 

— Várlak kedvesem még egyszer ! •—- felele 
busán M a r i s k a . S azzal szomorúan távozott a l u 
gasból s szobájába sietett. 

S i m o n y i még ott mélázott a padon, kezében 
tárta egy ott feledett szebkendőt. mely könyektől 
még nedves vala . A z o k a t a könyeket lecsókolta 
a zsebkendőről is. 

J ó i d e i g gondolkozott , merengett arról a szép 
ábrándról, a m i eddig- rózsafelhőkben lebegett előtte 
s most szétoszlott kíméletlenül. . . . 

Terve őszinte volt . F e l f o g lépni Szamosi 
előtt s követelni fogja a szerelem jogát s ha nem 
engednének kedvesét haza v i s z i édes anyjához, 
ho l biztos menedékre talál addig , m i g oltárhoz 
vezetheti M a r i s k a * . 

E z a gondolat végtelen megnyugvást adott 
zaklatott lelkének. S már távozni készült, h o g y a 
következő napot H . faluban eltölthesse : m i k o r va
l a m i csodaszerü lényesség tölte be a lugast. E l e 
inte csak gyenge világosság volt az, a következő 
percben azonban vakitó fényárban úsztak a komló 
és szederinda levele i . 

( V í g * k ö v e t k * z i l .) 

A kelet i kérdés. 
Je len számunkban olvasható k i v o n a t b a n azon 

lesújtó vádirat, melyet A n g l i a nevében az uj kül 
ügyi államtitkár, S a l i s b u r y marquis Európa szine 
előtt Oroszország el len emel. A határozott hang, 
az orosz p o l i t i k a túlkapásainak kíméletlen földe
rítése és e körsürgöny szétküldésével egyidejűleg 
a parlamentben történt bejelentése a mozgósítás
nak meggyőző je lei annak, h o g y A n g l i a már tel
jesen el van szánva a nagy akcióra, s ennek el
hárítására csak egy mód van : Oroszország meg
hátrálása. 

H a nem is o l y élesen a nyilvánosság elé ke
rülő módon, de nem kevésbbé határozottan u g y a n 
ezt nyerte tudomásul Oroszország B é c s b ő l is, mo
narchiánk részéről. A mai egészen megbízhatónak 
látszó forrásokból eredő h i rek szerint Ignatieff tá
bornok bécsi küldetése tulajdonképen nem abból 
állott, a mit eleinte híreszteltek, h o g y t. i , v a l a 
minő ajánlatokat tegyen Ausztria-Magyarországnak 
a szentpétervári kabinet azért küldte Ignatieffet 
B é c s b e , h o g y ő, mint a san stefanoi békeszerződés 
főfőszerzője, hitelesen magyarázza m e g az osztrák
magyar kabinetnek, mennyire számbavette a hír
hedt okmányban A u s z t r i a Magyarország érdekeit 
Fáradozása azonban s ikerte len maradt, Andrássy 
gróf figyelemmel meghal lgatta u g y a n , de aztán o l y 
nyíltsággal, , m e l y már szinte kíméletlenségnek 
nevezhető, kijelentette, h o g y a san-stefanoi béke
szerződés egyáltalában elfogadhatat lan. Megjelölte 
egyúttal a pontokat , m e l y e k múlhatatlanul módo-
sitandók E z z e l a nem épen kel lemes eredménnyel 
érkezik Ignat ie f f 'ma Szentpétervárra. 

I g y tehát m á s m ó d o n u g y a n , de lénye
gében egészen azonos vetó hangzik B é c s b ő l és 
Londonból az orosz kormány felé. H o g y Orosz
ország A n g l i a és Ausztria-Magyarország el len egy
szerre megvédhesse a san stefanoi pontozatokat 
azt maga sem látszik h inni s ezért az orosz diplo
mácia arra törekszik, h o g y külön-külön egyezked
j é k el lenfele ivel . E kísérlet azonban teljesen kárba
vész ; egy mai távirat már jelenti , h o g y Oroszor
szág külön megalkuvása Angliával , v a g y A u s z t r i a 
magyarországgal egyáltalában nem is gondolható, 
csak e két érdektárssal egyszerre és együttesen 
jöhet létre egyezmény. 

E z t látva a szentpétervári kabinet , tapogató
z ik ismét a kongresszusi terv fölelevenitése végett 
is A n g l i a még m i n d i g hajlandó a kongresszusra, 
az ez irányban való törekvéseket B é c s b ő l is tá. 
mogatják ; de, mint S a l i s b u r y jegyzéke bizonyit ja , 
kongresszus csak a k k o r lesz, ha Oroszország föl
tétlenül aláveti a békeszerződést a hatalmak íté
letének. A z alkudozásokat, melyeket Gorcsakof f 
most L o n d o n b a n kezd, n y u g o d t a n nézhetjük ; B e a -
consfield lordot ép o l y kevéssé fogja lépre csalni , 
mint Andrássyt, — annál kevésbé, mert egy mai 
bécsi tudósitás már arról is értesít, h o g y monar
chiánk és A n g l i a közt az utóbbi időkben folyt 
döntő fontosságú tárgyalások már igen előre ha
ladtak és legközelebb sikeres befejezésre jutnak. 

A n g o l és orosz vérsenygés Kons 'ant inápolybat i . 
Szemben az angol-orosz háború növekedő valószí
nűségével mindinkább nő a por ta szövetségének 
becse. Konstantinápolyban mcst az orosz és angol be 
folyás verseng a török szövetségért s ez i d e i g még 
u g y látszik, h o g y Oroszország lesz a győztes, 
legalább annyiban , hogy a por ta nem szövetkezik 
Angliával . A szultán valamint Ozmán és R e u f ba
sák áll itójag egészen m e g vannak nyerve Orosz
ország részére, s L a j a r d mindinkább tért vészit. 
Kárpót lásul L a y a r d állítólag önkénteseket tobo-
roztat Kontant inápolyban és az ázsiai részekben; 
eddig már 40.000 ember állott be. E z e n önkéntes 
sereg vezérei G h a z i Mehemed basa, S a m i l fia, to 
vábbá M u s a és Ibrahim basák lesznek. H a e to
borzás c sakugyan i g y fo ly , bajos e lhinni , hogy a 
porta tudta nélkül és akarata el len történhetnék. 
É s ha a Konstant inápoly előtt táborozó orosz se
r e g v a l a m i módon távozásra kényszeríttetnék, a 
törökök orosz-barátsága a l igha gyorsan e l nem 
tűnnék. — 

h o g y a t ö r ö k államhitelezők javára r é g e b b e n le
kötött hypothekákat figyelembe venné, szembetü-
nőleg meghaladja Törökország pénzügyi erejét . 

Végül a sürgöny emlékeztet a konstantiná
p o l y i értekezlet reform-kisérletére, m e l y Tőrök
ország ellentállása miatt hiúsult m e g ; az ered
ményt, melyre a hata lmak akkor törekedtek, most 
nem lehet u g y a n i l y eszközökkel elérni. 

Kétségtelen, h o g y a szerződésekben n a g y vál
tozások szükségesek. Angolországnak m i n d i g az 
v o l t a célja, hogy ama tartományokban j ó kor
mányzat, béke és szabadság legyen . 

Angolország szívesen részt vett v o l n a o l y 
kongresszuson, mely egész összeségükben tárgyal ja 
ama fe l té te leket ; de o ly kongresszus összejövetele 
által, m e l y n e k tanácskozásait a Gorcsakof f által 
nyilvánított fenntartás korlátozza, venné fontolóra 
sem azon érdekeket , melyeket az a n g o l kormány
nak védenie k e l l , sem a kérdéses országok j a v á t " 

A „Standard" és a „Daily T e l e g r a p h " a jegy
zéket o l y nyomós okmánynak mondják, m e l y A n 
gliát csak igazolhat ja az európai hatalmak előtt 

Háromszókinegye közigazg. bizottsági 
gyűlése éprilis 2-an. 

A közigazgatási bízottság folyó évi április hó 
2 -án tartott gyűlésének napirendje a szokott je len
tések megtételével vette kezdetét, m e l y e k bár az 
ügy természeténél fogva néha szárazaknak látsza
nak , mindazonáltal, miután minden hónapban tett 
je lentéseknél ujabb körülmények hozatnak fel a 
bizottság e g y i k s másik ügyágazatának előadója ál
t a l : azoknak nyilvánosságra való hozatala nem fö
lösleges. 

F o r r ó Ferenc alispán j e l e n t é s e . 
Tekintetes közigazgatási bizottság ! 

Huzamosan tartott súlyos betegségem miatt 
mult hó 5-én tartott közigazgatási ülésen je len nem 
lehetvén, a közigazgatás .különböző ágaiban elő
fordult nevezetesebb ügymenetekről jelentést nem 
tehettem, annálfogva most h a v i je lentésemet van 
szerencsém az alábbiakban megtenni : 

A z idei fősorozás februárhó 15-én kezdődvén 
meg, helyettem, k i még a k k o r is beteg valék, a 
törvény által előirt polgári e lnökség tisztét fő jegy
ző Horváth László ur vitte ; je lentéseit k o r o n k i u t 
beterjesztvén, azok a főméltóságu honvédelmi m i 
nisztériumhoz rendes időben felterjesztettek. Zárje
lentésének azon ágára vonatkozólag, m e l y szerint 
különösen az oláhok és ezek kiválólag a soosmezöi 
sorozó jásásban nagy számmal maradnak k i , i l lető
l e g nem jelennek meg, részemről is orvoslást kér
tem, bár most nem először. 

Intézkedtem továbbá, h o g y bizonyos bejelen
tés szerint Romániában közel a határszélhez tartóz
kodó és Sósmezőn g y a k r a n megjelenő k imarado-
zottak, tekintet nélkül életkorukra, a cs. k i r . csen
dőrség által letartóztassanak s utósorozás elé állit-
hatás végett ide bekisértessenek. 

M i a sorozás eredményét i l l e t i az a következő: 

Salisbury sürgönyeiből, 
S a l i s b u r y marquisnak a külügyi hivatalból, 

ápril i-ről k e l t sürgönye A n g l i a külföldi képvise
lőihez összefoglalja a már ismeretes sürgönyöket, 
melyek a január 14-ikitől S u v a l o v grófnak március 
26- iki j egyzékéig (melyben Oroszország je lent i , 
h o g y ragaszkodik márc. 19-iki nyilatkozatához) 
váltattak. S a l i s b u r y marquis ezután i g y folytat ja. : 

„A királyné kormánya mélyen sajnálja az 
utóbbi elhatározást ; lehetetlen most meghatározni, 
h o g y a san stefanoi szerződés feltételeit mely pon
t i g fognák a hatalmak h e l y b e n h a g y n i ; de o l y 
fentartások, m e l y e k megengedik azt önkényesen 
elfogadni , v a g y elvetni , k o m o l y a n semmi esetre 
sem engedhetők meg. A királyné kormánya a szer
ződés részben tárgyalását nem fogadhatja el ; mert 
e szerződés minden a n y a g i intézkedése eltérést 
implikál az i 8 s 6 - i k i szerződéstől. 

A szerződés azon pontjai, melyek Bessarábi-
ára vonatkoznak, Bulgáriát a fekete és aegei ten
ger ig kiter jesztik, s B a t u m átengedését mondják 
k i , Oroszország akaratát uralkodóvá teendik a 
Fekete tenger egész szomszédságában; az európai 
kereskedés Trapezuntból Perzsiába az orosz k o r 
mány tetszése szerint bármikor m e g lesz aka
dályozható. A hadi kárpótlás összege a nélkül, 

Látni való, h o g y a kirótt összes mennyiség 
nincs tel jesleg fedezve, azonban ha a felülvizsgálat 
megtörténik s a távol lévők utósorozás elé vezet
tethetnek, biztosan lehet reményleni, h o g y e hát
ralék elenyészend. 

Bejelentem továbbá, h o g y a k e b l i pénztár 
mul t március hava utolsó napján történt vizsgálat 
szerint rendben van ; a mult évi számadások egy 
része be lett adva a pénztárnok által, a többiek 
most készülnek. 

Megemlítettem v o l t a februári ülésben, h o g y 
a törvényhatósági közkórház számára egy j égverem 
van készülőben; most van szerencsém tudomásul 
hozni , h o g y az elkészült és jelenleg használat
b a n v a n . 
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- ' ; Szükségesnek vélem továbbá értesíteni a tisz-
félt közigazgatási bizottságot, h o g y a szomszéd R o 
mániában kiütött marhavész különösen a bodzái 

yám területen belől dühöng s határszélünk egy ré
szétől csak i i ki lometer távolságra v a n ; ez okból 
íninden szükséges óvintézkedések megtétettek, a 
vészkerület kijelöltetett s abba Háromszékmegyé
nek egyet len helysége, t. i . Kras ,zna telep v a n be 
fogla lva . 

Végül annak felhozásával, hogy a közbátor
ság háborítatlan s e tekintetben semmi nevezetes 
eset elö nem fordult több, mint B e c á s i baróthi l a 
kosnak Köpec közötti meglövetése, — h a v i jelen
tésemet bevégzem. 

Antal Zs igmond árvaszéki elnök je lentése. 

.Gyámolt, v a g y árva eset 1878. február végén 
maradt 3922, március hóban 35 szaporodásból le
vonva 19-et, lett 3 9 3 8 . 

Gyámoltak, v a g y árvák létszáma. 1878. febr. 
végén volt 8562 , március hóban 80 szaporodásból 
levonva 58 apadást, lett 8584 . 

Gondnokol t eset 1878 február végén maradt 
75, március hóban 7 szaporodásból l e v o n v a 4 apa
dást, lett 78 . 

G o n d n o k o l t létszám hasonlólag 78. 

Szancsnli A n t a l k i r . mérnők je lentése . 
F o l y ó év március haváról jelentésemet v a n 

szerencsém következőleg m e g t e n n i : 
A kézdi-vásárhelyi börtönben bűntény miatt 

vizsgálati fogságban volt 32 férfi, még p e d i g : g y i l 
kosságért ö, emberölésért 5, súlyos testi sértésért 
2, gyújtásért 2, lopásért 12, erőszakos nemiközösü
lésért 2, csalásért 1, a 3 . nő közül gyújtásért 2, 
lopásért 1, volt vizsgálati fogságban. 

Börtönbüntetés alatt volt 39 férfi, következő 
bűntényekért : súlyos testi sértésért 15, lopásért 13, 
emberölésért 3, testi biztonság e l leni kihágásért 7, 
életbiztonság e l leni kihágásért 1. Elitélt nő v o l t 
összesen 3 , nyilvános erőszakosságért i , lopásért 

. 2 . a. s e p s i s z e n t g y ö r g y i fiók börtönben 
vizsgálati fogságban volt 20 férfi, még p e d i g : n y i l 
vános erőszakosságért 2, erőszakos nemi közösü-

Vlfesérfcí.i, sulyös testi sértésért 1, gyi lkosságért 2, 
. «mberöjliésért 1, súlyos testi sértésért 1, gyújtásért 
. í, lopásért I i , és gyilkosságért még 1 nő. Bőr tön 

büntetés alatt volt 21 férfi következő bűnténye
k é r t : súlyos testi sértésért 8, lopásért 7, sikkasztá-

' Sérty i - testi biztonság el leni kihágásért 1, v a g y o n 
: biztonság el leni kihágásért 2, dohány jövedéki k i 

hágásért 2 férfi és 1 nő. Március havában bejött 
49 bűnvádi jelentés következő bűntényekért : em
berölésért 1, súlyos testi sértésért 8, nyilvános erö-
szakosságért 7, súlyos testi sértésért 1, lopásért 
15, csalásért 8, sikkasztásért 5, bankjegyhamisitá-
sért 2.-élet biztonság elleni kihágásért 1, a beadott 
jelentések folytán a nyomozatok folyamatba té
tettek. Pénzbírság bejött 41 frt. mely összeg a te
kintetes alispáni hivatalnak átszolgáltatott. R a b 
munka keresményből bejött 7 f r t 5 0 k r . E z e n 
összegből 5 frt, mint az állam kincstárt illető rész 
a : k.fyásárhelyi k i r adóhivatalhoz befizettetett, 2 frt. 
5 0 kir. p e d i g az illető rabok közt kiosztatott . E g y 
lopásért elitélt rab március 21-én a börtönben elha
lálozott. A k. vásárhelyi központi börtönmester fe
gye lmi uton a k i r . főügyészség által börtönörré 
lcjebbitett és saját költségén a nagy-enyedi fiók 
börtönhöz helyeztetett át, állomása a k i r . főügyész
ség által a besztercei k i r . törvényszéki fogház fel
ügyelőnek büntetés képeni áthelyezése folytán be
töltetett. A rabok élelmezése, a börtönök tisztán 
tartása, és a letartóztatottak egészségi állapota k i 
elégítő /olt. 

D r . A n t a l Mihály megyei főorvos j e l e n t é s e . 

A z évenként megtartani szokott sorozásoknál 
a megyei főorvos is, mint e g y i k hivatalos közeg 
jelen lenni köteleztetvén februárius haváról, m i v e l 
épen ezen hóban folytatott sorozásokoni részvé
telemnél fogva jelentésemet a közigazgatási bizott
ság eleibe nem terjeszthetem, bátor v a g y o k két
havi jelentésemet összefoglalva a következőkben 
adni elé. 

Februárius havában az időjárás a köztapasz-
t,alat szerinti erős télnek folytatása vol t s i g y 
egészségi szempontból miután szokatlan lég válto
zások épen nem mutatkoztak az egészségi állapot 
kedvezőnek volt mondható, ellenben március ha
vának fo lyama majd derült, majd p e d i g h ir te len 
változó hideg, egyáltalában kedvezőtlen időjárás
ban nyilvánult, mindazonáltal az egészségre nézve 
ártalmas befolyást nem gyakorol t , m i főképpen a 
légző szervekre lett vo lna egészségtelen befolyás
sal ; s e szerént a két h a v i idö lefolyásában főkép 
az utolsónál tapasztalt hirtelen változékonyság m i 
att is Háromszékmegye területén tudomásom sze
r int kedvező egészségi állapotnak örvendhetünk, 
kivévén azon, szomorú állapotként folytonosan mu
tatkozó roncsoló toroklob szünetnélküli öldöklését, 
mely ez időszerint főképen K.-Vásárhelyen f o l y 
tatja irtó hadjátatát. H i v a t a l i állásomnál f o g v a ér
zékenyen esik, hogy a távollét miatt nem tudok 
az ott mutatkozó nagy mérvű toröklobban szen
vedők gyógyítására segédkezet nyújtani 3 nem tud
hatom ezen betegség tovább harapódzásának meg-
gátlására szolgáló hivatalos intézkedéseket az i l 
le tő elöl járóságnak közvetítésével foganatba v e n n i , 
mert h o g y egy közönségben s épen u g y mint K . • 

Vásárhe lyen kifej lődött t o r o k l o b n a k az egyenes 
gyógykezelés általi megakadályozása u g y sem 
v o l n a remélhető, ha nincs gondoskodva azon a n y a g 
nak elhárításáról ,"^melyben-a betegség o k a re j l ik 
a t isztátalanságban; s épen ez a l k a l o m m a l nem 
mulaszthatom el meg jegyzésemet j 'meginem tenni , 
h o g y a midőn K. -Vásárhelyen ezen aggasztó be
tegség állandó fészket látszott v e r n i az ott ismert 
roszépitkezési rendszerrel karöltve járó tisztátalan
ság s az épületnek elzárt rosz légköre feltehetőleg 
biztosítani fogja a nevezett betegségnek meghono-
sulását, m i g törvényhatóságilag erélyes intézkedés 
által lehetővé nem tétetik az, h o g y rendőri leg az 
egyes házaknál mutatkozó toroklobos betegek 
megközelí tése elzárassék, szóval az i l y e n házak 
elzárása az il lető elöl járóságnak adandó utasítás
nál f o g v a ' l e n n e érvényesítendő, m i n d a d d i g m i g 
ezen betegségnek teljes megszűnése nyilván va
lóvá nem lesz. A szegényebb sorsuak számára 
p e d i g , k i k betegeiket kel lőleg elkülöníteni nem 
tudjak, egy ideiglenes kórház felállítása válna szük
ségessé. 

Nézetem szerint a leghatalmasabb gyógykeze
lés is csak puszta szó marad s n e m állhatja útját 
a halálra vált betegeknek s i g y ezen baj fokról
f o k r a emelkedvén a nemzet életében egy valósá
gos irtóháboru mutatkozik , a m e l y n e k szomorú 
valósága a nemzet létszámának n a g y esésin f o g 
e g y k o r kitűnni. 

Ezenkívül a le fo lyt ké t hónap alatt mutatko
zott némely községben roncsoló torok lob , azonban 
a jóe leve tett értesítések után sikerült a betegek 
n a g y o b b részét meggyógyí tva annak tovább hara-
pódzását megakadályozni. 

F ő k é p p e n nem mulaszthatom el fe l nem em-
1 i teni azon h i v a t a l i s ember baráti kötelezettség 
tel jesítését, melyet a sepsi alsójárási szolgabíró br . 
Apór Gábor ur k i f e j t ; u g y h o g y a legtávolabb 
mutatkozó községből is ezen betegségnek hírül adása 
azonnal megtörténik s a d d i g is az óv rendszer 
teljes h i v a t a l i a lakz atban ki fe j tve v a n . Igen sok 
függ ezen betegség körüli el járás kedvező ered
ményére nézve a vidéki h i v a t a l n o k o k buzgó e l 
járásától . 

A h e l y b e l i „Ferenc J ó z s e f nevet viselő kór
ház beteg állományát tek intve : 

F e b r u á r havában gyógykezel te tet t 5 4 férfi, 
2Ó nő, összesen 80 . ezek közül gyógyulva elbocsá-
tatott 25, j a v u l v a 3 , gyógyifhatatlanul 2, meghalt 1, 
ápolás alatt maradott 49 . 

Március havában 55 férfi, 27 nő összesen 82 
egyén, ezen kivül elbocsátatott gyógyulva 3 8 , ja
v u l v a 6, meghalt 1, maradott gyógykezelés alatt 3 7 . 

A z állat egészségügyi v iszony, miután a ke
le t i marhavész megszűnt, kedvezőnek mondható. 

Z a b o l a közönség iskolaszékének egy év és g 
hónapig il letéktelenül történt fennállása s mint I lyen 
á l ta l megejtett tanitóválasztásának jogossága felett 
a bizottság hosszas eltérő nézet után határozta : 
az ujjá szervezés nélkül működött iskolaszéknek 
különben törvényesen végbevit t tanitóválasztása 
h e l y b e n h a g y a t i k a tanfelügyelőnek e tárgyban 
tett folyamodványért , miután abban tekintélyt nem 
kímélő kife jezésekkel éltek f e g y e l m i el járás alá 
vétetnek. A z uj iskolaszék tagjaivá p e d i g zabola i 
K o z m a László, H a d n a g y K á r o l y , D e m é n y István, 
Baróth i A n t a l , D e b r e c i Ferenc , Csekme Adám, 
K ó n y a E l e k , Csákány Zs igmond, K ó n y a Józse f és 
A c é l Z s i g m o n d neveztettek k i a bizottság által . 

B e r e c k város árvaszékének rendezését i l lető
leg , miután az ajánlatba vett ké t ülnök közül e g y i k 
sem jogvégzett , egynek p e d i g mindenesetre annak 
ke l lene lenni , i l y irányú kiegészítésre B e r e c k város 
be je lentvénye visszaadatik. 

Sepsi-szentgyörgyí e g y i k árvaszéki ü l n ö k : 
Kosztyán Győző a békebirósággal i megbízatása 
szintén h e l y b e n hagyatott . 

Baró th közönségének azon folyamodványa, 
miszerint az odavaló árvái ügyet községi leg keze ln i , 
elvállalni hajlandónak n y i l a t k o z o t t ; miután az erre 
vonatkozó szabályrendeletek elkészítve nincsenek 
s különben is e felett csak is a közgyűlés határoz
hat i l letékesen az alispáni hivatalhoz további i n 
tézkedésre visszaküldetett. 

Végül dr . A n t a l je lentése folytán Kézdi -Vá
sárhelytt a roncsoló toroklob megszüntetése tár
gyában teendő óvrendszer felállítása s a betegek 
részére egy ideiglenes kórház alkalmazása végett 
a bizottságból kiküldettek m e g y e i főorvos, királyi 
ügyész és állami mérnök. 

T ö b b tárgy nem lévén, a gyűlés véget ért . 

figlniayer Adolf kir. mérnök jelentése. 

A l e f o l y t március hóra vonatkozó je lentése
met a következőben van szerencsém előterjeszteni. 

E hónak az utak állapotát illető legnevezete
sebb mozzanatát ismét az államutnak 47 és 49 - ik 
mértföldszakaszán támadt roppant hófúvások képe
zik, m e l y e k miatt a közlekedés a fenti útszakaszban 
5 n a p i g tökéletesen m e g v o l t a k a d v a . — A hó 
magassága ez a l k a l o m m a l 1'/, tő i egész 2 méterig 
terjedt. A közlekedés megnyitása minden rendel
kezésre álló eszközök felasználásával e hó 23-ikán 
este szerencsésen sikerült is. E z eredményben B e 
r e c k és Soósmező községek által adott megfelelő 
segélynek n a g y része van, mit e h e l y e n megelége
déssel konstatálni kívánok. 

A z államut ál lapota egyébiránt az egész hó 
nedveo időjárásához és ez ide i rendkívüli közleke
déshez képest kielégítő volt , csupán az Eresztevény 
és M a k s a közötti befejezetlen útszakasz nem fele l 
m e g a közlekedés igényeinek. — A z o n b a n a k i r . 
építészeti h i v a t a l minden lehető módon oda f o g 
törekedni, h o g y e m u n k a mihamarább befejeztes
sék és ott a rendes és biztos közlekedés he lyre -
állitassék. 

A z említett utszabályozási munkák bizottsá
g i l a g való megvizsgálásának határnapjául m u l t hó 
23-a v o l t kitűzve ; azonban a váratlanul beállott , 
a vizsgálat alapos keresztülvitelére nem a lka lmas 
téli időjárás és n a g y havazás miatt a vizsgálat 
megtartható nem lévén, egyetér tő leg tkts. K e l e 
men La jos és Pünkösti La jos u r a k k a l a vizsgálat
nak ápril hó első felében leendő megej tése hatá-
roztatott e l . 

A z államuton a mult hóról maradt 1627 k a 
v icsha lom közül márciusban 3 7 6 h a l o m elterittetett 
és ápril hóra 1251 ha lom maradt készletben. 

A törvényhatósági u t a k r a vonatkozó jelenté
sek még be nem érkezvén, részletes képet a me
g y e i utak állapotáról nem nyújthatok csupán álta
lánosságban hangsúlyozni óhajtom azt, miszerint 
ezen utak jó k a r b a n tartása azok mihamarabbi be-
kavicsoltatását j e lenleg sürgős szükséggé teszi és 
a k i r . építészeti h ivata l , mihelyt a megkívántató ada-
tok rendelkezésére fognak bocsátatni az ez ide i 
bekavicsolásra vonatkozó előmunkálatok haladék
ta lanul végrehajtását első teendői közé fogja szá
mítani. 

A bizottságnak a mai napon letárgyalt ügy
darabjai közül előadatott gróf K á l n o k í Dénes ö 
exelenciá jának panasza Árkos közönségével szem
ben gátvesszö használhatási jogának megtagadása 
tárgyában. Panaszló kérésének helyadásávaf intéz
tetett el e kérdés, utasíttatván érdekeltek az ará
nyosítás mielőbbi keresztülvitelére. 

A székely müv és közgazd. egylet 
köréből. 

A „Székely művelődési és közgazdasági e g y 
le t " központi választmánya Hajós J á n o s elnöklete 
alatt megtartott legközelebbi ülésében a követke
ző fontosabb ügyeket tárgyal ta : 

Seps i -Sztgyörgy városa tanácsa átirata, Gyár
fás J e n ő , a müncheni k i r . festészeti akadémián ta
nuló s kiváló tehetségű, szegény sorsú székely szár
mazású ifjúnak ál lamsegélylyel ellátása eszközlése 
iránt a kitűnő festészeti hajiamról tanúskodó b izo 
nyitványok alapján a m. k i r . vallás és közoktatás 
ügyi miniszter ur ő nagyméltóságához a legmele
gebb ajánlással felterjesztetni határoztatott. 

Tárgyal ta tván a tornaal j i m. k i r . járásbíróság 
megkeresvénye m e l y b e n tudtul adatik, h o g y köze
lebbről e lhunyt gömörmegyei zádorfalvi lakos és 
lelkész B a t a Bál int vagyonának '/,o részét özvegye 
halála, v a g y férjhezmenetele esetére végrendelet i -
l e g a székely kivándorlást gát ló egyle tnek h a g y o 
mányozta, — a választmány a végrendelkező e ne
mes tettét hálás örömmel vette tudomásul, egy
szersmind az elnökség által e hagyaték tárgyalá
sánál a székely művelődési egyletnek, mint e g y i k 
örökösnek, képviseltetése iránt tett intézkedését 
jóváhagyta . 

Ezután a székely kivándorlás meggát lására b . 
e. Kra lovánszky G y ö r g y által kezdeményezett s 
több székely barát és pártfogó által folytatott ada
kozások utján létrejött a lapok j o g i és tényleges 
állásáról a kiküldött bizottság tett részletes j e len
tést. A választmány meggyőződve arról, h o g y ez 
a l a p o k és érdekek j o g i képviseltetése, va lamint a 
mennyiben némely tőkék tett leg már készpénzül 
befo lytak , azok kamata inak az előbb kijelölt célra 
leendő hasznosítása felett i intézkedésre teljes i l l e 
tékességgel bírhat, kérvényt határozott intézni a 
közoktatásügyi m. k i r . miniszter úrhoz o l y értelem
ben, h o g y ezen alapítvány képviselését és a már 
hasznosítható jövedelem felett i rendelkezést akár 
kormányzati , akár — ha szükségesnek tartaná — 
országgyűlési tárgyalási uton ez egyletre átruház
tatni eszközölje. 

E z e k után a pénztári h a v i je lentés olvastatott 
fe l , m e l y n e k kapcsában a hátralékos tagsági di jak 
minél gyorsabb beszedése eszközlésére megfele lő 
határozatok hozattak. 

Végül tárgyaltatott és megállittatott az e g y l e t 
folyó évi költségvetése, m e l y n e k e g y i k főbb k i a 
dását a folyó évi május i -re várandó pályamun
k á k r a kitűzött 1000 frt juta lom és a jutalmazandó 
mü kinyomatása költségei képezik. 

V i d é k i é l e t -
Erdővidék, 1 8 7 8 . április 2. 

T iszte l t szerkesztő ur ! 
A házi i p a r n a k Erdővidéken való meghonosí

tása céljából B a r t h a Sándor, B a r t h a János , B e d ő 
József és T ö r ö k Áron mult hó 29 re egy értekez
letet hívtak össze, m e l y r e Erdovidék különböző 
községeiből ha nem is nagy számmal, de elegen 
jelentek meg arra, h o g y az értekezlet határozato
kat hozhasson s a kezdet nehézségein tu l essék. 

A z értekezlet elnöknek B a r t h a Sándort, jegy
zőnek B e d ő Józsefet választotta meg. 

B a r t h a Sándor az elnöki szék elfoglalása 
után összejövetelünk célját le lkes szavakban adja 
elő s az értekezlet megnyitása után felhivja Bedő 
József felsőbb népiskola igazgatót, hogy a házi 
ipar meghooositását i l letőleg tegye meg előterjesz
tését . 

-///-



Bedő József egy határozati javaslatot olvasott 
fel , melyben 

a) a sepsi-szentgyörgyi fonodába Erdövidék 
községei kivétel nélkül egy-egy tanonc küldésére 
hivassanak fel , u g y azonban,, hogy a kisebb közsé
gek közül néhány csoportosulva, de összesen 14 
növendéket küldjenek. 

b) A kiképeztetési költséget fedezzék az illető 
községek. 

c) A z elnökség jelentse be az értekezlet meg
állapodásait Háromszékmegye főispánja méltóságos 
Pócsa József úrhoz, mint a házi ipar egylet elnö
kéhez. 

d) Erdövidék ügyhuzgó férfiaiból nevezzen 
k i ezen értekezlet egy bizottságot, m e l y n e k fela
data a hazai és külföldi ipar f igyelemmel kisérése, 
másfelöl — és p e d i g különösen — itt Erdövidéken 
a házi ipar meghonosítása. 

A z értekezlet e határozati javaslatot egész 
terjedelmében elfogadta s a vidék 20 községéből 
egy n ó t a g u bizottságot választott, melynek jelen 
nem levő tagjait az elnökség fogja értesíteni s a 
következő gyűlésre meghívni. 

Végül a gyűlés örömmel veszi tudomásul gr . 
K á l n o k y Dénes ő exelenciája azon Írásbeli ajánla
tát, hogy midőn a nemes irányú mozgalom felett 
örömét fejezi k i , u g y a n a k k o r egy tanonc költségei
nek fedezésére készséggel vállalkozik. A z értekező 
gyűlés zajosan éljenezte m e g a nemes gróf jóaka
ratát, m i p e d i g azt mondjuk, h o g y minden Demos-
thenesnél szebben beszél a tett. 

Általában p e d i g csak köszönettel tartozunk 
azon egyéniségeknek, k i k székely népünk érdekeit 
e téren is előmozdítani igyekeznek s csak fájlalni 
tudjuk, hogy Erdövidék néptanítói közül az egy 
C i r m a i La joson kivül e g y e t l e n egy sem vol t 
jelen. 

A következő gyűlés eredményét annak idejé
ben ismét tudatni fogom a szerkesztő ur engedel-
méböl e lapok olvasóival. 

F n. 

L E G Ú J A B B . 
Braüauo bécsi ut jának e g y i k céljául azt is 

emiit ik, h o g y a román miniszterelnök feladata vol t 
monarchiánk intéző köreit előkészíteni arra az es
hetőségre, hogy orosz támadás esetén, mely az oláh 
hadsereg lefegyverzésére célozna, az oláh fejedelmi 
seregek monarchiánk területén keresnének mene
déket. E z más szóval azt is jelenti , h o g y Románia 
fegyveres szövetségét kínálja. 

Bécs , ápr. 9. A „Pol. C o r r . " mai kelettel je
lenti Bukures tből : K é t , Bulgár iában lévő orosz 
hadtest azon parancsot kapta , vonul jon vissza R o -

-•mániábaj^foglaljon állást Gyurgyevó és Bukures t 
között. Itt attól félnek, hogy e két hadtest meg
érkezte után az oroszok egész Romániát ostrom 
állapot a lá vetik. A román kamarák utolsó t i tkos 
ülésén G h i k a és Stroudza tettek szóbeli jelentést 
miss ió jokról ; a londoni kabinet áll ítólag kitartásra 
buzditot ta őket a Bessarabia kérdésében elfoglalt 
álláspont mel le t t ; m i g a bécsi kabinet , állitólag, 
a kérdés szabályozását Európa elhatározása alá 
utasította. 

L o n d o n , ápril 3 . A „Times" san-stefanó leve
lezője tegnap interview olta Miklós nagyherceget , 
k i ezeket monda n e k i : A bolgár határt módosí
tani lehet, h o g y más hatalmak érdekei ne szen
vedjenek, de Oroszország nem fogja a határt u g y 
módosítani, h o g y Görögországot gazdagítsa. A cár 
nem akarja Konstantinápolyt elfoglalni , sem p e d i g 
a törökököt kiűzni Európából , v a g y a D a r d a n e l 
lák status quo-ját a B o s p o r u s b a n megváltoztatni. 
A nagyhercegnek o k a v a n hinni , hogy a szultán 
szeretné, ha Törösország megszabadulna az oro
szoktól és angoloktól ; ha az a n g o l hajóhad e lv i 
torláznék, az orosz csapatok hajóra szállítása azon
nal megkezdődnék, de most lehetetlen a szállító 

. hajókat kiszolgáltatni az angol hajóhad kegyelmé
nek, v a g y feladni a mostani állásokat, reméli, hogy 
a cár békés nézetei és az angolok eszélye el fog
ják hárítani a háborút. 

London, ápril 3 . V a l a m e n n y i kiválóbb reg
gel i lap hangsúlyozza, Sa l i sbury köriratáról szól
ván, A n g l i a és Ausztria-Magyarország megegyezé
sét ,'ugy a békeszerződés bírálatára, mint a két 
állam érdekeinek megvédésére szükséges lépésekre 
vonatkozólag. A lapok meg vannak győződve, h o g y 

I c s a k Oroszország engedékenysége akadályozhatja 
|, meg a háború kitörését. 

t isztek kiképzésének eredményéről , va lamint a k a 
tonai szolgálat minden ágának mikénti kezeléséről 
személyesen meggyőződhessen. E szemleutazásokon 
kivül G r a e f a l tábornagy ez idén is v a l a m e n n y i na
g y o b b honvéd összpontosításoknál jelen lesz a 
minek elérhetése végett a Kassán, Lúgoson, M . -
Vásárhelyen, Kiskőrösön és Párkányon ez idén 
végbe viendő n a g y o b b honvédgyakorlatok nem 
egyidejűleg, hanem egymásutánlag lesznek szep
temberben foganatosítva. T a v a l y G r a e f altábor
nagy szemleutazásai 147 napot vettek igénybe, 
m e l y idö alatt majdnem kétezer mértföldet utazott 
be, és ugyanezek közt több mint 150 mértföldet 
lóháton, a hadosztály k e r e t g y a k o r l a t o k vezetése 
és felügyelése végett . 

— Necrolog . Árapataki Geréb Istvánné, szül. 
G a l a c i B u d a E l i z , folyó év ápril 6-án r e g g e l i 3 
órakor, életének 38- ik , házasságának 2 0 - i k évében 
10 h a v i szenvedés után megszűnt élni. B é k e l e n g 

jen p o r a i felett I I 
— A Sztnpn féle színtársulat ir ja a „Maros

vidék." Brassóból Háromszékre, a székely váró 
s o k b a s ezek között legelőbb Seps i Szentgyörgyre 
f o g menni és mi előre is a legmelegebben ajánl
juk a Háromszékiek figyelmébe és pártfogásába e 
színtársulatot, melyet tapasztalás utján a vidéki 
színtársulatok e g y i k legkitünőbbikének méltán 
mondhatunk. 

— Rózsa István ós G y u l a bünpöre. A z új
pesti rablógyilkossági bűnügyben R ó z s a István és 
R ó z s a G y u l a , mint közvetlen tettesek el len hozott 
ítélet m a került a legfőbb Ítélőszék I. büntetöta-
nácsában tárgyalásra, Bónis S a m u elnökölt, dr . 
S u h a y referált, Oszt rovszky , Zuvics , P a d n a y , B a l o 
és Burján vo l tak a birák Felolvastatot t a k i r . 
törvényszék ítélete, mely m i n d két vádlottat, mint 
közvetlen tetteseket ítélte e l , és p e d i g R ó z s a Ist
vánt kötél általi halálra, R ó z s a Gyulát 20 évi bör
tönbüntetésre. — A z ítélet i n d o k a i n a k felolvasása 
után a királyi tábla Ítéletét adta elő dr. S u h a y , 
m e l y minősítésre eltér az előbbitől és R ó z s a G y u 
lát csak Pa jor Nándornén elkövetett gyilkosság
ban mondja bűnösnek, azonban bünszerzőnek is 
nevezi őt. R ó z s a Istvánra nézve az I. bíróság íté
lete változatlanul helybenhagyatot t , a büntetés 
kimérését is megerősítette a k i r . tábla mindkét 
vádlott irányában. Ezután a tanács visszavonult 
ítélethozatalra. A legfőbb törvényszék ítélete kö
vetkezőleg hangz ik : a R ó z s a István és társai rab
lógyilkossági bűn perében hozott k i r . törvényszéki 
ítélet, a minősítésre nézve a k i r . táblai Ítélet, az 
abban felhozott indokoknál fogva megerősíttetik, 
s i g y R ó z s a István kötél általi halálra, R ó z s a 
G y u l a 2 0 évi börtön elszenvedésére marasztaltatik. 
R ó z s a Istvánon i g y a halálbüntetés végrehajtatik. 

— Nőiinuuka tanitó grófné. Beth lenben az 
állami i s k o l a az év eleje óta női m u n k a tanítónő 
nélkül maradt. A növendékekre az elmulasztott 
betöltés miatt, nagy hátramaradás hárult. E z e n 
segítendő, gróf B e t h l e n Sándorné elhatározta, h o g y 
a leánynövendékeket rendes tanulási óráik végeze
tével maga fogja oktatni a nöimunkákban. A ne
mes grófné már néhány órát adott is a szülők 
n a g y örömére 

POLLÁK MÓR 
Sepsiszentgyörgyön 

kaphatók 

a bagatell-ügy m i n d e n ágaira 
vonatkozó nyomtatványok, — 
ajánlja egyszersmind minden-
léle nyomtatványait a t. kör
jegyző urak számára a legju. 
tányosabb aron. 

Bérbe adatik 
a Kupferst ich-féle szeszgyár szomszédságában 

a közelebbről S c h u l S á m u e l által haszonbér
ben tartott lakte lek ápri ' is 24-tól kezdve,- kedvező 
feltételek mellett. Értekezhetni e részben kovásznai 

ref. pap Ince Györgygyel . 

Árverezési hirdetés. 
Alóürt végrehajtó által ezennel közhírré 

tétetik, miszerint a sepsi-szentgyörgyi kir. já
rásbíróságnak 4 5 1 2 . sz végzése folytán ragy-
borosnyói B a r t h a L á s z l ó alperesnél A b o d 
G y ö r g y felperes részére 4 5 0 frt töke cs járu
lékai behajtása céljából 55 drb nagy juh, egy 
négy éves bival, két drb 6 éves, borjúzó bival, 
két drb 2 éves tehénbival, két barna szörü, 8 
és 10 éves kanca, tizenöt drb sertés négy drb 
jármas ökörből álló ingóságok 187S januárhó 
19 én bíróilag lefoglalhattak és 1145 frtra be
csültettek ; most azonban felperes sürgetése 
nyomán, mivel igény nem jelentetett, a lefog
lalt tárgyaknak nyilvános elárverezésére határ
napul 1878. április hó 22-én délelőtt 9 órára 
tűzetik ki és tartatik meg a község 'házánál, 
miről vásárolni szándékozók azon hozzáadással 
értesittefnek, hogy a vételár a z o n n a l fizetendő 
lészen. 

S.-Sztgyörgyön, 1878. márc. 29 én 
lSagy M i k l ó s , 

2 — 3 k i r . végrehajtó. 

Sz. 2 9 3 — 1 8 7 8 . 

K Ü L Ö N F É L É K . 
H i 7 A , L o i l ^ ü V g köréből. A honvédfőparancs
noknak helyettese, Graef altábornagy, tegnap kez
dette meg szemle utazásait, melyeket az idén is . 
flE/T t a y a , l y é s m i n t l 8 7 6 b a n , egészen a késő 

? f 0 l y Í ^ , t n i * h o#y l e h fe tő leg va lamennyi 
honvédcsapatot állomásaikon megszemlélhessen, és 
azjyoncok^ meg a l o v a k és a tisztek, meg az a l -

L O T T O H Ú Z Á S . 
Brünnben április 3-án kihúzattak követ

kező számok: S3 13 75 85 34 

Érték- és ráitó árfolyam a bécsi cs. k i r . nyilvános 
tőzsdén április 5 

M a g y a r aranyjáradék 84.95 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 
1, n 71 I L n 1 0 7 - 2 5 
„ ke le t i vasút H . k ibocs . államkötv. 7 2 . — 
„ „ „ 1876. évi államkötv. . 64 .25 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 97 .25 
„ földtehermentesitési kötvény . . 7 7 . — 

Temesvári „ „ . . 7 6 . — 
Erdélyi „ „ - 7 5 — 
Horvátszlavon „ „ . . — . — 
Szőlödézsmaváltsági „ . . 79-75 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 0 . 4 0 

„ „ „ ezüstben . . 64 .50 
„ aranyjáradék 72 .10 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy 110.25 
Osztrák nemzeti bank rópzvény . . . . 7 9 4 . — 

„ hitelintézeti „ 208 .25 
M a g y a r hi te lbank . 192-75 
Ezüst 106.80 
Cs. k i r . arany 5 .76 
Napoleond 'or 9.78 
Német b i r o d a l m i márka 60.23 
L o n d o n 122 25 

Fe le lős szerkesztő: Múlik József . 

Kiadótula jdonos: Pollák Mór. 

Hirdetmény. 
A málnási fürdőn a vendéglő haszonbérbe 

kiadandó. A bérleti idő és feltételek felett érte
kezhetni Ötves Pál gyógyszerészszel Sepsi-Szt-
Györgyön. 2 - 3 

Árverezési hirdetés. 
Bikfalva nagy községének egy továbbra 

is használható állapotban lévő 9 öl hosszú, 4°/ 0 

öl széles, fenyöbornából épült háza, a község 
házánál folyó 1878 év ápril 14. d. u. 2 órakor 
tartandó árverezésen eladatni határozta tván: er
ről venni szándékozók azon megjegyzéssel érte- ! 
sittetnek, hogy a vételár egy év lefolyta után 
lesz megfizetendő. 

A községi elöljáróság. 
Tölgyes István, 

1 biró. 

Sz 295 - 1878 

JkT . 

Hirdetmény. 
Hidvég község volt úrbéres lakosságának> 

az arányositási jogérvényes végzés szerint ré
szébe jutott egy negyedévi korcsomároltatási; 
jogának használata f évi ápril hó 16-án, d. u.-. 
3 óráig a község házánál 3 évre nyilt árvere-j 
zés utján kiadatikv addig is a feltételek a jegyj 
zőnél megtekinthetők. 

Hidvég, 1878. ápril 2-án 
i _ 3 Szaniszló Márton, 

bíró. 

Kiadó lakás. 
A piac-soron a B o g d á n féle házban a l 

emeletben négy szoba együtt, vagy külön e l 
év április 24-étól egy, vagy több évre bérbA 
kiadó. 

E z iránt értekezhetni helyben 

Bogdán Is tván és Andrá| 
3 _ 3 tulajdonosoknál. 


